
رُحَمَاءَ. نَكُونَ أنَْ یَجِبُ

سَبَبٍ؛ دُونَ نَمْلَةً حَتَّى تَدُوسُوا لاَ
وَتَرَى أیَْضًا تَعِیشُ ھَا فَإنَِّ
لقَِتْلھَِا، تَقْتَرِبُونَ كُمْ أنََّ
بِالْخَوْفِ فَتَشْعُرُ
الھَرَبَ. وَتُحَاوِلُ

وَتَشْعُرُ بِالألََمِ، تَشْعُرُ ھَا إنَِّ
. تَفِرُّ وَلذَِلكَِ بِالْمَوْتِ؛

ھَا أنََّ رُوا تَتَذَكَّ أنَْ یَجِبُ
وَ أیَْضًا، ھِيَ نَا رَبَّ حُ تُسَبِّ

تُؤْذِكُمْ، لَمْ إذَِا لذَِلكَِ
قَتَلْتُمُوھَا وَإنِْ تَقْتُلوُھَا، فَلاَ

ذَلكَِ. عَنْ فَسَتُسْألَوُنَ

حْمَةُ الرَّ ھِيَ الإسِْلاَمِ رِسَالَةُ
ھِيَ حْمَةُ وَالرَّ المَخْلوُقَاتِ، لجَِمِیعِ

جَمِیعِ تَعَالیِمِ فِي الأسََاسِيُّ المَوْضُوعُ
الإسِْلاَمِ. فِي وحِیِّینَ الرُّ المُعَلِّمِینَ

تَعَالَى: وَقَالَ

مْلِ النَّ وَادِ عَلَىٰ أتََوْا إذَِا ىٰ حَتَّ
مْلُ النَّ ھَا أیَُّ یَا نَمْلَةٌ قَالَتْ

لاَ مَسَاكِنَكُمْ ادْخُلوُا
وَجُنُودُهُ سُلَیْمَانُ كُمْ یَحْطِمَنَّ

یَشْعُرُونَ لاَ وَھُمْ

Yajibu an nakūna ruḥamāʾ.

Lā tadūsū ḥattā namlatan dûna sabab;
fa-innahā taʿīshu ayḍan wa-tarā
annakum taqtaribūna li-qatlihā,
fa-tashʿuru bi-l-khawf
wa-tuḥāwilu l-harab.

Innahā tashʿuru bi-l-alam, wa-tashʿuru
bi-l-mawt; wa-li-dhālika tafirr.

Yajibu an tatadhakkarū annahā
tusabbiḥu rabbanâ hiya ayḍan, wa-li-
dhālika idhā lam tuʾdhikum,
fa-lā taqtulūhā, wa-in qataltumūhā
fa-satusʾalūna ʿan dhālika.

Risālatu l-islām hiya ar-raḥma li-jamīʿi
l-makhlūqāt, wa-ar-raḥma hiya
al-mawḍūʿu l-asāsī fī taʿālīm jamīʿi
l-muʿallimīna l-rūḥiyyīna fī l-islām.

Ḥattā idhā ataw ʿalā wādi-n-naml
qālat namlatun „yā ayyuhā-n-naml !
udkhulū masākinakum lā
yaḥṭimannakum Sulaymān wa-junūduhu
wa-hum lā yashʿurūn.


